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Kiadóhivatal :PÉCSETT, Wária-ulca 1. sí.a kir. Ítélőtábla épületével szemben,hová az előfizetések és a •ap szétküldésére vonatkozó fölszólalások intézendők. P O L I T I K A I  NA P I  L AP

Saarkasztól irodaiPÉCSETT, M&ria-atcal. sía kir. tábla átellenében, hová a lap szellemi részét illető minden közlemény in tézendő.Kéziratot vissza nem adunk
Hlrdatésakatja kiadóhivatal'vesz föl.

Mi lesz a kvótával?Pécs, 1898. julius 28.Aa osztrák parlamenti ülésszak berekesztése után végleg füstbe ment a magyar kormánypárti politikusok minden reménykedése, * hogy a gazdasági kiegyezés Ausztriával törvényes módon létrejöhessen, sót ki van zárva még annak a lehetősége is, hogy a gazdasági közösség ideiglenesen, további provizórium utján fentartassék újév után, mert a törvény, a mely nem tesz különbséget a közös érdekű viszonyoknak ideiglenes vagy végleges rendezése között, mindezeket csak Ausztria alkotmányos képviseletével eugedi rendeztetui, ilyen alkotmányos képviselete pedig Ausztriának most nincsen.Ez azonban még nem lenne a legnagyobb baj, mert a törvény előírja az utakat és módokat, a melyeket követnünk kell az esetre, ha a felmondott és lejárt vám- és kereskedelmi szövetség Ausztria alkotmányos képviseletével létre nem jöhet. Benne van a törvényben, hogy ebben az esetben Magyarország fen tartja m agának a jogot gazdasági ügyeit, a vám- és kereskedelmi politikát, a bankügyét s a fogyasztási adók kérdését Ausztriától függetlenül, önállóan rendezni.Ha tehát a magyar kormány és törvényhozás szorosan ragaszkodik a fennálló törvényhez, a mint ahhoz ragaszkodni kötelessége is. akkor nem jöhet zavarba a teendők felöl : egyszerűen az önálló berendezkedés terére kell lépnie s ezzel eleget tett úgy a törvéuy rendeletének, mint Magyarország érdekeinek, a melyeket a már v̂ek óta húzódozó bizonytalan helyzet nem csekély mértékben károsított.Mert a további bizonytalanság állan- dósitására épenséggel nem fogadható el mentségül az a körülmény, hogy Ausztria alkotmányos képviselete, a Reichsrath, a kiegyezés kérdésében még néni nyilatkozott, a kiegyezési javaslatokat sem el nem fogadta, sem vissza nem utasította, várnunk kell tehát addig, mig a Reichsrath abban a helyzetben lesz, hogy ebben a kérdésben érdemleges határozatot hozhat.Hisz ha a mi kezünk mindaddig kötve

marad, mig a Reichsrathnak nem tetszik a kiegyezés kérdésében határozni, akkor a törvényben biztosított szabad rendelkezési jogunk teljesen illuzorius, annak semmi kézzelfogható magja nincsen, mert ha a kormány a Reichsratban a kiegyezési ja vaslatoknak többséget szerezni nem tud, akkor egyszerűen bezárja a parlamentet, mint most tette s mi nem élhetnénk önrendelkezési jogunkkal, mert a Reichsrath nincsen abban a helyzetben, hogy a kiegyezés tárgyában határozhasson.Bármely okból is marad el telát Ausztria alkotmányos képviseletének hoz a- járulása a gazdasági közösség megújításához, az ránk nézve teljesen közömbös, a mi szabad rendelkezési jogunk gyakorlásához elegendő annak a ténynek a kon- statálása, hogy a törvényben előirt hozzájárulás a törvényes idő alatt nem következett be.Nem ily egyszerű azonban a kérdés a közjogi vonatkozású közös ügyek s különösen a kvóta tekintetében. Igaz ugyan, hogy a hatvanhetes törvény a közjogi kiegyezésnek is egyik alapfeltételéül Ausztria teljes alkotmányosságát kötötte ki s ezekre is vonatkozik az a rendelkezés, hogy Magyarország bármiféle közös vonatkozású kérdésekre nézve Ausztriával csak ennek alkotmányos képviseletével léphet érintkezésbe ; következőleg ha Ausztriában az alkotmányosság felmondja a szolgálatot, vagy az uralkodó egyoldalúan szüntetné meg működését, akkor a törvény ertelme szerint megszűnnek a közjogi vonatkozású közös ügyek intézésének a hatvanhetes törvényben megszabott intézési módja is, mert megszűnvén a feltétel, megszűnik okvetlenül annak folyománya is.Csakhogy a törvény helyes logikájá- j nak levonhatására meg kellene szüntetni ; azt a történelmi falzumot, a melyet a hat- • vanhetes törvénybe becsempésztek, amikor kimondták, hogy a képviselet s a hadsereg közössége a pragmatika szankció folyományát képezi s a maga egész tisztaságában kellene helyreállítani azt az igazságot, hogy a pragmatika szankció csak a közös uralkodó áltál való együttes birtoklást és k ö l
csönös véde lm i kötelezettséget kötött ki, a

mely külön véderővel annak az alaptörvénynek teljesen megfelelő módon tejesithető.Mig ez a helyreigazítás meg nem történik, addig közös ügyek mindig lesznek, akár lesz Ausztriában alkotmány, akár nem. Csakhogy a közösügyek intézési módja nincsen meghatározva a törvényben az abszolút hatalommal kormányzott Ausztriával szemben. Ez azonban egyelőre még nem okozna zavart, mert a közös hadügy, kül- ügy és pénzügy kérdései egy évre alkotmányosan el vannak intézve, a delegációk a közös költségvetést a jövő évre megállapították, egyhamar tehát nem merül fel szüksége annak, hogy ezekre az ügyekre nézve a két állam képviselete egymással alkotmányosan tárgyaljon.Annál égetőbb kérdés azonban a kvóta megállapítása, mert az uralkodói döntéssel csak a most folyó esztendőre van megállapítva. A hatvanhetes törvényben előirt kvótamegállapitási procedúra megakadt, a kvótaküldöttségek még végleges határozatot nem hoztak, hanem elnapolták tárgyalásaikat s a Reichsrath ülésszakának most bekövetkezett bezárása az osztrák kvótadeputációt egyszerűen eltörölte a föld színéről, mert annak megbízatása a bezárás folytán megszűnt. A magyar kvótaküldöttségnek tehát most nincs kivel tárgyalnia s igy azt sem konstatálhatja, hogy a tárgyalások nem vezettek eredményre, mert hisz az osztrák küldöttség nem utasította vissza legutóbb a magyar előterjesztéseket, hanem válaszát a szeptemberben folytatandó tárgyalásokra tartotta fenn.Mi történjék már most a kvótával, mikor a kitűzött folytatólagos tárgyalás lehetetlenné vált ? Állapítsa meg újra az uralkodó, felelik erre & kormánypárton. Csakhogy a tárgyalások jelenlegi stádiumában az uralkodónak még nincsen joga a törvény szerint a kvótát megállapítani. A törvény ugyanis előírja, hogy először is a kvótaküldöttségek tartoznak tárgyalásaikat befejezni, s ha ezek megegyezésre nem vezettek, akkor mindkét küldöttség jelentése mind a két állam törvényhozása elé terjesztendő, a hol azok tárgyalandók s csak ha a két országgyűlés nem tudna megegyezni, van joga a koronának eldönteni a kérdést._______ r  r

Kérem a BEKA-ra figyelni.
Legelegán sab b  női ruhaszövetek, férfi gyap ju k elm ék  m egérkeztek és n a g y  választékban

kaphatók o l d l M ,>i ‘ 4| O i *  üzletében.Egy vég vászon a*25, 3*50 és 4 forint, a legjobb minőségű 5 forint. Gyönyörű francia mosó kartonok csak l é  k rajcár.Csak a „ B É K A  “  boltban Pécsett, Irgalmasok-utca.



P É C S I  F I G Y E L Ő 1898. julms 29.
A jelen esetben pedig még a kvótaküldöttségek sem fejezték be tárgyalásaikat, tehát nincsenek is jelentéseik, a melyek a két országgyűlés elé terjeszthetők volnának, de nincsen két országgyűlés sem, amely azokat tárgyalhatná, mert a Reichsrath be van rekesztve s ha újból összehívni egyáltalán akarták volna, azt nem is lett volna szükséges berekeszteni. M é g  nagyon messze vagyuuk tehát attól a feltételtől, a mely a kvótamegállapitást a koronára ruházza. S ha ez ennek dacára is bekövetkezik, a kormányok feleljenek érte, hogy a koronát a törvény megsértésének kényszerűsége elé állították.

A mohácsi járás kibővítése.— Saját levelezőnktől. —Baán, 1898. julius 28.Baán községnek a mohácsi járáshoz való átcsatolása a júliusi megyei rendes közgyűlés óta élénken foglalkoztatja úgy a sajtót, mint az érdekelt járások közönségét. És méltán, mert Baán egyike azon községeknek, mely úgy népességénél, mint vagyoni viszonyainál fogva valóban jobb sorsra érdemes.Általános a fölfogás, hogy Baánnak a többi hegyaljai községekkel egyidejű bekebelezése a mohácsi járásba elengedhetlen. Ezt nemcsak a törvényhatósági közigazgatásnak jól fölfogott érdeke, hanem egyszersmind nevezett községnek közforgalmi, közgazdasági s társadalmi érdekei is egyenesen megkövetelik.A megyei állandó választmánynak Jagics orsz. képviselő indítványára ez irányban tett javaslatát tudvalevőleg Baán község nevében beadott tiltakozó kérvény folytán ejtette el ezúttal a vármegye közönsége, hogy módot és alkalmat nyújtson a vármegye alispánjának az átcsatolás kérdésének a jövő közgyűlésig leendő jobb és alaposabb megfontolására.A dolog megérlelését illetőleg, bár a bekebelezés szükségének okai kézen fekvők s így további tanulmányt sem igényelnek, — nem volt s most sincs kifogásunk. Egyedül a tiltakozó kérvényről már akkor az volt a véleményünk, hogy megrendelésre készült s nem 
tartalmazza Baán község közönsége akaratá
nak kifejezését.

A „Pécsi Figyelő** tárcája.

Ezt most a rendelkezésünkre álló adatokis kétségen kívül helyzik !A megyei közgyűlést megelőző hét-háromnappal ugyanis egyik este Eckhardt Mihály baáni községi biró Maisac Bade községi kis- biró által reggeli 5 órára a falu házához rendeltetett 8 földmives községi képviselőt. Köztük voltak : Dvornics Gyoko, Dvornics Vladimir, Maichl György, Hüli Lipót, Lindemann János és Stippelholfer Mihály községi képviselők, kiktől azt kérdezte Eckhardt, akarnak-e Mohácsra menni ? S miután valamennyien tagadó választ adtak, aláíratta velük az ismert petíciót s beküldötte az egész község nevében a vármegyéhez anélkül, hogy akár ő maga, akár a meghívott képviselők annak egész tartalmat ismerték volna. De nem is ismerhették, mert az egész kupaktanácsban nem volt egy ember sem, aki azt nekik fölolvasni s megmagyarázni képes lett volna.Érdekes a dologban, hogy Eckhardt Mihály községi biró ez alkalommal a községi képviselet intelligens tagjait, Urai esperest, 
Hoffmann földbirtokost, Kralik gyógyszerészt, 
Tyosity plébánost s inasokat teljesen mellőzte, s hogy a községi jegyző is távolmaradt, dacára annak, hogy előző este e tárgyban értekezett a községi bíróval s hogy az értekezlet — mint mondják — az ő kezdeményezésére jött össze.így készült az a nagyhangú és a vármegye közgyűlésén is nagy port fölvert baáni tiltakozó fölirat, melynek tüzetesebb megvizsgálása fogja képezni vármegyénk alispánjának föladatát !Ismerjük Baán község beléletét a múltból s könnyen vonunk abból következtetést a jelenre is. Nem egészen rég múltban Baánban napirenden voltak az ehhez hasonló esetek.Legtöbbet beszélhetne erről Kralik  Vince, az ottani gyógyszerész, akinek csak nagy egyéni áldozatok árán sikerült a község adminisztrációjában, ügy- és vagyonkezelésében folytatott üzérkedéseket leleplezni s továbbterjedésüknek lehető útját állani.Nem egyszer ültették föl a vármegye közönségét Baán község vezetői.fölterjesztéseikkel. Megtörtént többek között, hogy valamely évben a község évi bevétele 5000 frtot tett s a vármegyének mégis csak 3000 Írtról számol- 

\ tak be. A többit mellékszámadásban kezel- I ték. Ezt akként cselekedték, hogy ugyanazon évről két községi számadást s tárgyalásáról két képviselői jegyzőkönyvet készítettek. A

valót otthon tartották, a hamisat hamis fölterjesztéssel küldték föl a törvényhatósági bizottsághoz, mely azt, mi rosszat sem sejtve, jóvá is hagyta. Évek múltán, mikor a dolog napfényre került, heteken át tartott helyszíni vizsgálat vált szükségessé, hogy a bűn föl- kutattassék és a községnek okozott károk megállapittassanak.Nem állítjuk, hogy Baánban ezek a szomorú állapotok ismét visszatértek, egyedül a múltak tényeinek regisztrálásával rá akartunk mutatni azokra a jelenségekre, melyek igazolják, hogy nevezett községnek a visszaélések ismételt fölburjánozására még most is nagyon alkalmas talaja van.Tudja mindezeket nagyon jól Baán község minden intelligens, józan és önzetlen polgára s éppen azért tárt karokkal várja a vármegyének azt az elhatározását, mely őket közigazgatásilag, jogszolgáltatásilag és pénzügyileg a mohácsi járáshoz csatolja.

A virágárus leány.— A .Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —Fekedi Géza elegáns garzon lakásán jó kedvű legénykompánia ül együtt. Erősen fogyasztják a házigazda cigarettáit, meg jó cognacját. Csakhamar nagyon vig hangulat uralkodik köztük. Egymást érik a szellemes anekdoták, meg egyéb szellemesjközhelyek.De legvigabban van maga a házigazda, Fekedi Géza. Kényelmesen nyújtózik egy karosszékben s nagyokat kacagva hallgatja társainak szellemességeit.— Úgy, úgy, csak vígan fiuk ! Hadd lássa még egyszer ez a kedves legénytanya ezt a jóízű kompániát. Úgyis utoljára vagyunk együtt itt, hát legyetek vigak. Egy hét múlva úgyis vége van már a szabadságnak, a vidám legényéletnek. Kezdődik a házasélet a maga nyomorúságaival, küzdelmeivel.— Hát nem is örülsz az uj életnek Géza? —  kérdezte egy szőke ifjú Fekedit.— Örülni? Aztán minek örülnék? Mi öröm van abban, ha az ember le van kötve egy asszonynak, ki van téve ezernyi szeszélyének. Ószintén szólva, bizony nem valami rózsás színben látom jövendő életemet.A fiuk mosolyogtak ezen keserű kifaka-

dáson. Csak Fehér Jenő nem mosolygott. Nagy, dióbarna szemeit komolyan függeszté Fekedire s aztán határozott, kissé tán nyers hangon is szólt hozzá :— Hát nem szereted menyasszonyodat?Fekedi felkacagott.— Szeretem-e? Tudja Isten. Lehet, hogy szerelem, a mit érzek. De azt határozottan tudora, hogy ha mást kellene elvennem, épen olyan nyugodtan venném el , mint mostani menyasszonyomat. Nekem az nagyon mindegy, ő vagy más.Fehér Jenő szemeiben felcsillámlott valami ezekre a szókra. Izgatottan ugrott föl s az ablakhoz lépett s kibámult a nyüzsgő embertömegre.A többiek vidáman csevegtek tovább. Megszokták már, hogy Fehér Jenő mindig komolyabb, férfiasabb volt náluk, hát számba sem vették mostani viselkedését.- -  Tudjátok mit fiuk, — szólt Fekedi — illő volna, hogy a legényélettöl tisztességesen elbúcsúznám. Van is egy jó gondolatom, ha beleegyeztek. Ma szombat van, hát szerdán este jöjjünk össze Ós-Budában s utoljára csináljunk még együtt egy kis ricsajt.— Bravo, éljen — hangzott mindenfelül. — Temetni fogjuk a legényélet szabadságát.— Bemélem, te is eljösz — fordult Fekedi Fehérhez.— Ott leszek — szólt Fehér, miközben nem tudott elrejteni egy gúnyos mosolyt.

H í r e k .Pécs, 1898. julius 28.
K ibicek  figyelm ébe.Egy régi, ásatag pergamen-lapot hozott be ma szerkesztőségünkbe lapunk egy barátja. A régi leletet először az alakítandó pécs-bara- ranyai múzeumnak akarta fölajánlani, de csak az alatt a föltétel alatt, ha a város előbb kiállítja az ősi leletet. A muzeum-bizottság azonban most is következetes volt a Juhászféle kiállítással szemben elfoglalt álláspontjához és a kiállításba nem ment bele.így hozta lapunk barátja hozzánk az ősrégi leletet, mely szerkesztőségünkben lapunk zártáig bárki által megtekinthető.Azonban, mivel a lelet igen aktuális, minden régisége dacára is —  hiszen epen tegnap folyt le egy ily tárgyú becsületsértési pör a járásbíróság előtt, ahol drágán fizette meg egy kibic a kibickedést — tehát nem zárkózhatunk el az elől sem, hogy az érdekes régiséget egész terjedelmében ne közöljük.íme : A Z  K I B I C Z E K  

miheztartási szabályzatavagyis
régulák azoknak kötelességeikről.Kibiceknek neveztetnek az olyan firmák, kik mindig a mások rovására keresnek maguknak— No még egy cognacot s aztán menjünk, — szólt az egyik.Kiitták a cognacot s távoztak; csak Fehér maradt vissza.Arca a szokottnál is komolyabb volt s tekintetében is ott ült valami erős izgatottság. Fekedi is észrevette ezt.— Mi bajod Jenő, hogy ily izgatott vagy ?Fehér leült s izgatottságtól remegő hangon kezdett beszélni.— Néhány komoly szavam volna hozzád Géza. Kérlek, hallgass meg végig.— Ejnye de komolyan kezded Je n ő , mintha csak halotti búcsúztatót akarnál tartani.Fehér nem vette figyelembe Fekedi szavait.— Tudod Géza, hogy menyasszonyodért ketten versenyeztünk. Ámbár azt hiszem, nagy különbség volt e verseny közt. Én szerettem Jolánt, te érdekből harcoltál érte. Sajnos, te lettél a győztes. Nem irigyeltem szerencsédet, mert azt hittem, hogy boldoggá fogod tenni Jolánt. De mai szavaidból megértettem, hogy Jolánt nem szereted. Nálad tisztán csak számítás ez a házasság, melyből teljesen ki van zárva szived.— Ez nem becsületes eljárás Géza. Egy fiatal, boldogságról álmodó leányt tönkretenni, összetörni egy téged szerető, gyöngéd szivet, ez nem jellemes férfiúhoz illő.— Jenő, ezt kikérem . . .— Csak légy nyugodt Géza, még többet is fogsz hallani. Arra akarlak kérni, mondj le



szórakozást, minden kockáztatás nélkül szellemileg osztozkodnak az nyereségeken, de veszíteni mit se akarnak. Ennéltogva minden játszó urnák korlátlan és föltétien joga van arra, ha egyáltaljában kibicet tűr maga mellett hogy ettől az alábbi paragrafusok szigorúbe- és megtartását követelhesse :
1. §Minden kibic tartozik a játszó uraktól megfelelő tiszteletteljes távolságban (legfeljebb két méteren belül) az maga helyét kikeresni.2. §A kibic tartozik födetlen fővel lenni.3. §Az kibicnek tartózkodnia kell minden 

tetszés- vagy nem-tetszés nyilvánításoktól és 
semmiféle beavatkozási joga a játékba nincsen.4. §Kacsintgatások, az lábak- vagy kezekkel való lökdösődések, fejvakarások, bajuszpödré- sek, orrtörlések vagy más jeladások egyátal- jában nem töretnek meg.

5 . §Dohányzó kibicek csak úgy ülhetnek az játszó háta mögé, ha kimutatják, hogy elegendő szivarkészlettel rendelkeznek és maguk nem dohányoznak, nehogy az játszó urak részére tartogatótt szivarok illetéktelenül elfüstöltessenek. — Azok az kibicek, kik esetleg snupfto- bákkal élnek, tartoznak pixisüket az asztal közepére helyezni, hogy az játszó urak minden nehézség nélkül és könnyen az megkívánt pixishez hozzáférhessenek.Miután az úri játszó társaságnak az köp- ködés csak úgy van megengedve, ha az célirányosan a kibicet trafálja : az kibicnek az bagóléven kívül még az őt illető szaftos mondásokat is megadó türelemmel kell lenyelnie.6- §Ha az játszó ur egy kártyát az asztal alá találna ejteni, köteles azt a kibic az leggyorsabban felvenni és óvatosan befödve megfelelő pukedli mellett az asztalra letenni.7. §Ha az játszó ur tüsszent, tartozik az kibic tiszteletteljesen magyarul » Prosit*-ot mondani. — 8- §
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ben és az leggyorsabban tűzzel szolgálni : az bagót azonban bevághatja.9. §Tartozik azonkívül folytonosan elegendő aprópénzről gondoskodni.10. §Ha valamelyik játszó urnák az «nervus rerum«-ja kifogyna, (a mi különben minden művelt család asztalánál is előfordulhat) tartozik az kibic pénzzel telt pénztárcáját az illetőnek az legnagyobb tisztelettel szabad rendelkezése alá bocsátani.

11. §•Csak egy kimondott »szóló-pagat-ultimó« után engedtetik meg az kibicnek, hogy orrlyukainak barátságos kitágítása által benső örömének hallgatagon kifejezést adhasson.
12. § .Az játéknak beszüntetése után köteles az kibic az játszó ur kalapját, felöltőjét, sétabotját és egyébbjét készen tartani és felcihe- lődésénél az legudvariasabb és legalázatosabb magatartással segédkezni. — Az távozó játszó urnák kegyes leereszkedő intése után az poharában netalán megmaradt italmaradékot azonban felhörpintheti. 13. §.Az sok eszeveszett kibicről szóló paragrafusok felsorolása mián az »k« betűk kifogyván, kénytelenek voltunk az további paragrafusoktól eltekinteni és az alantabb olvasható általános érdekű befejező részben az (ennt érin- »k« betűket »x« betűkkel helyettesíteni.Ha valamelyix xibic az (ennti paragrafu- soxhoz nem alxalmazxodnéx, vagy netalántán ellenöx vétene, úgy joga van az játszó urax bármelyixénex az háziszolgát hivatni, hogy az az xölelességéről megfeledxezett xibicet erélyesen rendreutasitsa, szüxség esetében pedig (xülönösen ha ellenszegülés nem tapasztaltat- néx) minden további himezés-hámozás és te* xetória néixül xidobja.Tartoznak ezen régulákat minden jóra- való kibicek éjjel-nappal az zsebükben hordani, hogy netalantáni elvi kérdések eldöntésénél azok az játszó uraknak rendelkezésükre álljanak.Kelt az o-budai Mátyás-hegyen lévő csárdában, ebben az esztendőben.

Épolyanszky s. k. Akármilyenszky s. k.titkár. elnök.Mihelyest a kibic észreveszi, hogy az* Előttünk:játszó urak valamelyikének az szivarja vagy pipafüstje kialszik, tartozik az legelőzékenyeb-arról a leányról. Ha még egy kis önérzet van benned, uev meg fogod tenni. Ne gondold, hogy tán önzésből beszélek, nem. Ha lemondasz Jolánról, én szavamat adom, hogy még csak megközelíteni sem fogom, nehogy azt gondold, hogy saját érdekemben beszéltem.Fehér elhallgatott. Fekedi is egyideig komolyan bámult maga elé. De aztán csakhamar felkacagott.— Ugyan hagyj föl vele, Jenő. Most már késő visszalépni. Meg aztán ugyan milyen jogon leckéztetsz te engem ? Hagyjuk abban ! Belőled a mellőzött udvarló beszél.— Nincs igazad Géza. Nem a mellőzött udvarló beszél belőlem, hanem a becsületes, őszinte vonzalom az iránt a leány iránt. Féltem őt, mert sejtem, hogy boldogtalan lesz oldalad mellett. De mondd csak Géza, szereted-e csak egy kicsit Jolánt ?Fekedi közönyösen, mintegy gúnynyalválaszolt :— Ha épen tudni kívánod, — ámbár nem volnék köteles válaszolni, — hát nem veretem Jolánt. Nem is szerettem soha, de szükségem van és pedig égető szükségem a — pénzére.Fehér elhalaványodott, de mérsékelte magát. Nyugodtan szólt Fekedihez :— Csak ezt akartam tudni Géza. Most űiar tisztában vagyok veled. De légy meggyőződve, hogy Jolán nem lesz a le feleséged, erre esküszöm.

Uyyanazonszky s. k. Dettoinszky s. k.tanuk.Ezzel Fehér eltávozott. Fekedi kacagva bámult a távozó után s gúnyos mosolylyal mormogott.— Szegény bolond. Bántja, hogy kiütöttem a nyeregből. No, de majd megbékül.II.Az a jókedvű legénytársaság, a melylyel Fekedinél találkoztunk, ismét együtt van. ős Budavára egyik elkülönített mulatóhelyén ülnek együtt. Az üres palackok bizonyítják, hogy ugyancsak alaposan hozzáláttak a legényélet búcsúztatásához. Duhaj jókedv uralkodott az egész társaságon. De tán legvigabb volt maga az ünnepelt, Fekedi Géza.— Rajta fiuk, igyatok ! Utoljára duhajkodunk együtt, hát legyünk vígak.Pezsgőt töltött s azután kocintott afiukkal.— Béküljünk ki Jenő, — szólt a szintén jelenlevő Fehérhez, — feledd ei a múltat. Örülj, hogy szabad maradhatsz.Fehér kocintott vele, miközben tekintetét idegesen hordozta körül, mintha várnavalakit.Csakugyan, néhány perc múlva egy szép, elég kacéran öltözött virágárus leány lépett be hozzájuk.Fehér rögtön felugrott s odasietett a belépő leányhoz. Aztán odavonta maga mellé egy székre.A jókedvű társaság hangos örömmel fogadta a csinos leányt.

Jegyzet. Mint lapunk zártakor értesülünk, lapunk barátja tévedett. Az őskori lelet nem — őskori, hanem darabonkint 25 fillérért, 5 darab 1 koronáért kapható Tüzér Károlynál, Budapesten, III. kér., Remete-hegy.
N a p ire n d  1898 ,  jú liu s  2 9 -án.N a p tá r: péntek, ju l. 29. — Rórn.-kath. : Beatrix, — Prot. : Márta. — Görög-kel. : (juL 17.) Marina. — Zsidó : Ab 10. — Nap kél 4 óra 19 perckor ; nyugszik 7 óra 21 perckor. — Hold kél 4 óra 26 perckor délután ; nyugszik éjfélkor.Id ő já rá s : hőmérséklet 23 Celsius fok meleg; légnyomás 750. — Kilátás a központi meteorológiai intézet jelzése szerint : meleg idő, helyenként csapadék, zivatarok várhatók.

— (U j regényünk.) Mai számunkban uj regény közlését kezdjük meg. Az uj regény cime: «Becsületes asszony* s eredeti magyar társadalmi regény. Szerzője, Meszlényi Antal, ügyes tollal, mély pszichológiai ismerettel s a társadalmi élet objektív birálatával mondja el benne egy asszony történetét. Az érdekes regényt — régi szokásunkhoz híven — szintén könyvalakban közöljük.— (Tűzoltók m ulatsága.) A szászvári önkéntestűzoltó-egyesület — mint levelezőnk Írja — a nagyvendéglő kerti helyiségében sikerült mulatságot rendezett. A mulatságon a zenét Garai József szegzárdi zenekara szolgáltatta s jelenvolt a szászvári, valamint a környékbeli intelligencia teljes számmal. A mulatságon a járás főszolgabirája és a szolgabiró is megjelent. Az egylet javára 80 forintot jövedelmezett a mulatság, mely csak a hajnali órákban ért véget.
— (A lak u ló  ünnepély.) A pécsi cipész-, tímár- és bőrkészitő munkások szakegylete augusztus hó 14-én a Novák-féle vendéglő kerthelyiségében (Gyár-utca 7. sz. alatt) IV. Alakuló Ünnepélyét rendezi. Ez alkalommal színre kerül : »Box és Gox* tréfás színmű egy felvonásban. Kezdete az ünnepélynek d. u. 4 órakor, az előadásnak este 8 órakor. A zenét Kórodi Károly zenekara szolgáltatja. A világposta közlekedik egész éjjel ; azon hölgy,—  Hozott Isten, galambom — szólt Fekedi — épen jókor jöttél. Adsza csak ide egy szegfűt . . . Ejnye galambom, ha nem volna ilyen szép szőke hajad, azt mondanám, hogy a menyasszonyom vagy, úgy hasonlítasz hozzá.A leány elpirult s halk, tétovázó hangon beszélt.— Hát magának menyasszonya van ! Akkor nem is adok virágot, mert hát ha megtudja a menyasszonya.— Sebaj lelkem, szólt Fekedi, nem fogja megtudni. Akár csókot is adhatsz.És oda is ment a leányhoz, hogy megölelje. De Fehér eltolta a leánytól.— Hohó Géza, ehhez a leányhoz semmi közöd. Ezt már nem engedem elrabolni tőlem.—  No le ugyan hamar megvigasztalódtál. Úgy látom Jolánt már elfeledted s most kárpótolod magad. Nincs is valami rossz ízlésed.— Talán cserélnénk, — szólt Fehér.Fekedi kacagva válaszolt.— Biz' Isten fiú, kedvem volna rá. Nagyon csinos kis jószág ez a leány s ha neki is százezer forint volna a garnirungja, mint Jolánnak, nem mondom, hogy nem állnék rá a cserére. De igyunk fiuk ! Ezt a pohár pezsgőt a legénykori szeretőim emlékére.Ittak. Senki sem figyelt a virágárus leányra. Nem vették észre, mint sápadt el, mint telnek meg szemei könyekkel.
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ki a legtöbb levelező lapot kapja, szép jutalomtárgyban részesül. Belépti dij : előre váltva 20 kr. a pénztárnál 30 kr. Jegyek előre válthatók Novák János vendéglősnél, Tímár József cipész mesternél (szigeti ország-ut 85. szám), és a választmány tagjainál. Jó ételek és italokról a vendéglős gondoskodik. Kedvezőtlen idő esetén az ünnepély augusztus 15-én tar- tatik meg.

— (A  kam arák  országos érte
kezlete.) A kereskedelmi és iparkamarák titkárai és küldöttei évről-évre össze szoktak gyülekezni egy-egy kamarai székhelyen, hogy átfutva az év közgazdasági eseményein, azok felett kritikai szemlét tartsanak, maguknak a jövőre nézve mintegy programmot alkossanak s egymás véleményét a fennforgó kérdések felől vita és kapacitáció alá bocsássák. Ez évben Kassán lesz ez az orsz. értekezlet. Az első napokban teoretikus viták és tanulmányok folynak, azután pedig feloszlik a hivatalos jelleg s a felvidék ipartelepeinek beutazása következik, mely egy kárpáti kirándulásban végződik. Az orsz. értekezlet augusztus 20. és következő napjaira van kitűzve. A tanácskozás napirendjében Záray Károly dr., a pécsi kereskedelmi és iparkamara titkára, a következő három tárgygyal szerepel : a közös hadsereg szállítási ügye. 2 Az iparossegédek oktatásügye és 3. A magyar textilipar terjesztése.

— (Gyerm ekek öröme.) Az óvó- dába járó gyermekeknek nagy örömöt szerzett az igazgatóság a ma rendezett ünnepólylyel. Szépen, tisztán fölöltözve gyűltek össze az apróságok a gyermekkertben, igen sokan szülőik kíséretében s még azonkívül az érdeklődők is szép számmal jelentek meg, gyönyörködni a gyermekek ünnepélyén, akik dalokat, verseket adtak elő oktatóik ügyes vezetése mellett, majd társas játékokkal töltötték az időt. Még cigányzene is volt, szóval teljes volt a kicsinyek öröme, melyben a fölnőttek is látható élvezettel osztoztak.
— (A  W ertheim -szekrény to l

vajai.) Azzal a vakmerőén kieszelt s csak►t* * * III.A leanv felhasználta az alkalmat s Fe- hérrel hirtelen eltávozott. Még hallották a mulató társaság egy-egy csipős megjegyzését. De aztán eltűntek.Fehér nem is tért vissza. Fekedi nem is bánta távozását. Csak az nem tetszett neki, hogy az a leány olyan hamar távozott és olyan nagyon is szolidan viselte magát. A virágárus leányok nem ilyenek szoktak lenni.De Csakhamar feledte a leányt. Mulatott a többiekkel s bizony alaposan hajnalodon, mikor Fekedi lakására ért, hol aztán csakhamar mély álomba merült.III.Mikor Fekedi úgy délfelé fölébredt, asztalán egy kis csomagot talált. Sietve bontotta föl. Egy kis karikagyűrű hullott ki, mellette egy levelet ialait, rajta e néhány sor :— Itt küldöm a jegygyűrűt. Nem óhajtok olyan ember felesége lenni, ki csak pénzemre áhítozik. Örülök, hogy még elég jókor tudtam ezt meg és pedig saját magától. Isten önnel. — A virágárus leány. 'Fekedi biz’ egyszerre kijózanodott. Ezt nem várta s nem hitte volna, hogy Fehér Jenő úgy beváltja a szavát. Mert szentül meg volt győződve, hogy ez annak a műve volt.Egy ideig komoran bámult maga elé s nagy rezignációval sóhajtott föl :— Fucscs százezer forint! . . .Nem a leányt sajnálta, hanem a pénzt,a melyet elvesztett.
Deér.

a véletlenül arra járó emberek által megakadályozott tegnapi betöréssel szemben, melynek tettesei a sertéshizlaló-gőzmalmi részvénytársaság irodájából el akarták rabolni a W er- theim-szekrényt, — a vizsgálat minden legkisebb nyomra vezető jel nélkül áll. A megfutamodott betörőket a betörés szemtanúi sem ismerhették fel, sőt csak nem is láthatták szemtül-szemben, mert azok a telep mögötti rétre futottak és ott eltűntek, mintha a föld nyelte volna el őket. A legnagyobb valószínűség szerint kóbor cigányok voltak a tettesek, a kik reggelre már a harmadik határban já rhattak.
— ( E lőm unkálati engedély

meghosszabbítása.) A kereskedelmi miniszter Hirschmann Mórnak, Kaposvár állomásának árufelvételi épületétől a Teleki-utcán át a Templom-térig s innen egyfelől a Korona-, V ár-, Berzsenyi- és Kinizsi-utcákba, másfelől a Fő-utcán és a Pécsi-uton végig az állam- vasúti aluljáróig, végül az Irányi- és Pálya-utcák sarkától a Pálya-, János- és Uj-utcákon át a Petöfi-utcába vezetendő helyiérdekű ló- vonatu vasútra az előmunkálati engedélyt egy évre meghosszabbította.
— (Az akasztott em ber órája.)A rendőrség még mindig folytatja az öngyilkos Urbdnya János komlói bányamunkás halála ügyében a nyomozást. Most kitűnt azis, hogy Urbánya zsebóráját Walla Ferenc órás Kossuth Lajos-utcai üzletében vette tiz forintért. Ezt az órát nem találták meg nála, mikor holttestére ráakadtak ; csak az óralánca volt meg. A nyomozás most az óra megkeritése végett folyik s már eddig is több egyént hallgattak ki, a kik azonban az óráról felvilágosítást adni nem tudtak.
— (E llopták  a Jelző-lámpát.) Amagvar-bólyi vasúti állomáson vakmerő lopást követett el valaki a napokban. Ellopta a vasúti sínek mellől az egyik jelző-lámpát, a minek az értéke ugyan csak tiz forintot tesz ki, de könnyen akár balesetet is okozhatott volna a hiánya az éjjeli sötétségben, ha hamarosan észre nem veszik a lámpa ellopását s másikkal nem helyettesítik azt. Hogy ki volt a tolvaj, még nem tudják.— ( T ü d ő b e t e g e k  é s  t e h e n e k .)A belügyminiszter, aki törvényeink csodálatosságánál fogva egyúttal főorvosa is az országnak, ma parancsot küldött az említett címbeli dolgokról a városnak. Mint mondja, sok vidéken él még az a balhit, hogy a tüdőbeteg a tehénistállóban meggyógyul s ez okból tömegesen laknak a tehenek istállójában. A miniszter azon esetben, ha itt Pécsett is járná ezen szokás, ezt eltiltani kéri, mert a kísérletnek haszna úgy sincs s amellett a fertőző baju tüdőbeteg könnyen beteggé teheti a teheneket is. Hozzá lehet tenni, hogy különösen az ott fejt tejet fertőztetheti meg s ez által újból oltja tovább a már benne levő mérget. Azonban ha jól tudjuk, Pécsett a miniszter által panaszolt szokás nem divatos s igy eltiltásával nem sok dolga lesz a hatóságnak.
— (A  fö ld  kora.) Goodschild, az edinburgi természettani társaság közgyűlésének elnöki megnyitójában sokkal többre teszi a föld korát, mint a többi tudós. Az ő tanulmányai szerint a harmad képződmények korszaka, vagyis felsőbb emlős állatok megjelenése

óta kilencvenhárommillió év, a kambri-korszak, azaz a földön való élet első jelei óta hétszáz millió év telt el. Az élet valódi kezdete azonban még egyszer oly régi lehet, mint a kambri-korszak, úgy, hogy legalább ezerhétszáz millió esztendőre lehet becsülni a föld korát-
— (H alálozás.) Dunaföldvárou meghalt Strausz Mórné, életének 50-ik évében. Temetése nagy részvét mellett történt meg s koporsója felett Löwy Gusztáv dr. rabbi tartott megható gyászbeszédet.
— (M egm arta  a  veszett kutya.) Tékesen Mere János kovácsmester kutyáján kitört a veszettség s ilyen állapotban megharapta Stanc Márton gazdálkodót. A kutyát vizsgálat alá vették s a veszettséget hivatalosan konstatálták is rajta. A megmart embert felvitték Budapestre a Pasteur-intézetbe.
— (A  fe lfo rra t la n  tej, m iut a  

tífusz terjesztője.) Lübeck város Szt.- Lőrinc nevű külvárosában múlt évi julius és augusztus havában 23 tífusz-megbetegedési eset fordult elő összesen 12 családban. A megbetegedettek közül 18-an ugyanazon helyről származó tehéntejet —  kivétel nélkül felforratlan állapotban —  élveztek. Behatóbb utánjárásra kiderült, hogy a tejárusné kis fia junius hó vége felé tífuszban halt meg. Továbbá meg lett állapítva, hogy a tehén-istálló közelében levő kút mellett közvetlenül egy illemhely, igen egészségügy-ellenes állapotban volt elhelyezve. Ezen kút vizével lettek rendesen a tejes-edények kimosva és ezen kút vizével is lett valószínűleg a tej megkeverve. Így Írja ezt egy németországi egészségügyi szaklap legújabb számában. Mindezeket nekünk is jó lesz megjegyezni, nálunk is sok házba hoznak a tejesasszonyok Árpádról, Mólomról, Keszüről stb. tejet, melyről nem tudhatni, milyen minőségű vízzel lett kezelve. A fődolog az, hogy ne igyunk felforratlan tejet, mert ez az egészségre feltétlenül ártalmas.
— (Anna-bál Balatou Fonyó

don.) Tegnapelőtt, kedden Fonyód-1ürdőtele- pen is Anna-bálat tartottak, mely fényesen sikerült és nemcsak az állandó türdővendégek, de a környékről összegyűlt intelligencia is igen jól töltötte az időt a mulatságon. A fürdőben többen keresnek üdülést a pécsiek közül is.— ( V é r e s  v e r e k e d é s .)  Mohácson öreg Tunkovics István és Tadics György véres verekedést vittek véghez a napokban. Baltával és ásóval felfegyverkezve megtámadták Tun
kovics Józsefet és azt több helyen megsebesítettek. Csak az összesereglett szomszédok tudták kivenni a megvert embert a kezeik közül, a ki feljelentette őket a bíróságnál.

— (A világ legkönnyebb pus
kája.) Az osztrák honvédség rendeleti közlönyében rendkívül érdekes körrendelet jelent meg, meglehetősen szerény és igénytelen helyen. A körrendeletét gróf Welsersheimb táborszernagy irta alá és közli benne ö felsége amaz elhatározását, hogy az utórendeléseknél egy könnyebb, nyolc milliméterü ismétlőfegyver behozatalát rendeli el. Az * utórendelés* azonban csak terminus technikus, amely a Manli- cher-fegyverzet teljes átalakítását palástolja. Ez épen a nagy fontossága az uj fegyvernek, amelynek »Hepetiergewehr M. 95« lesz a hivatalos neve. A világ legkönnyebb puskája lesz ez, amely még a német puskánál is 70 gram-



1898. julius 29 P É C S I  F I G Y E L Őmai könnyebb. Mig az 1888-as mintája 4*40 kilogramm volt, az uj fegyver csak 3 30 kiló lesz. A töltények a régiek maradnak. Már két év előtt megbízást adtak az osztrák és magyar fegyvergyárnak, hogy 75 darab próbafegyvert csináljanak. A 150 puskát azóta gyakorlatilag kipróbálták, ennek az eredménye a fentemli- tett körrendelet.
— (A  p áp a  á llapota .) XIII. Leó pápa egészségi állapotáról kedvezőtlen hírek szállongtak. Körülbelül két hete annak, hogy a pápa egy este emésztési zavarokat érzett és megparancsolta inasának, hogy egy már sokszor kipróbált háziszert hozzon a vatikáni gvógy- tárból, dr. Lapponi udvari orvos előzetes megkérdezése nélkül. Az inas engedelmeskedett és a pápa bevette az olajat. Következményei tulerősek voltak. A gyorsan előhívott orvosnak csak napok múltán sikerült a pápa emésztését ismét a régi kerékvágásba hoznia, mert az utóbbi napok nyomasztó hősége a gyógykezelésre hátrányos hatással volt. Az emésztési zavarok a pápát, aki már közel kilencven éves, igen elgyöngitették és sokszor közel volt az ájuláshoz. De amióta ismét helyreállt az egészsége és friss erőre tett szert, kitünően érzi magát.

— (M egégett háziá llatok .) Olasziban a napokban kigvuladt Markovics András háza. A tűz átterjedt az istállóra és a sertésólra is és az ólban tiz darab sertés bennégett. Az összes kár 400 frtot tesz ki. Hasonlóan háziállatok megégésével járt egy másik tűz is. Kölkeden Kovácska Máté udvarán volt ez a

tűz, mely a gazdasági épületeket pusztította el. Itt meg hat darab lúd égett a tűzben, mely különben 600 forint kárt okozott. A tüzek keletkezési okát a vizsgálatnak nem sikerült kipuhatolnia.
— (Xivcsaett ékszerek.) A sétatéren elveszett egy arany női óra, roccoco- emaillirozással. Hátsó fedelén egy fiút és leányt ábrázoló festés van. Az óra fekete okszidált ezüst csokron függ. — Ugyancsak elveszett egy kettős fedelű, ezüst remontoár zsebóra, a hadapródiskola környékén. A becsületes megtalálókat kérik a károsok, hogy vigyék be az elveszett ékszereket a rendőrségre.
— (Lányok  az éjszakában.') Rendőrségünk minden éjjel szigorú tölügyelet alatt tartja most az utcákat, hogy megtisztítsa azokat a későn járó éjjeli pillangóktól, azoktól a lányoktól, akik az éjszakában vannak elemükben s ott találják magukat jól. Az éjjel is négy ilyen leányt tartóztatott le a rendőrség, akik most a börtönben hüsölve pihenik ki az éjszakai séták fáradalmait.
— (Tolvaj cigányleányok.) K a -

lányos Gizella és Lakatos Anna, kóbor cigányleányok Sásdon a legelőről nyolc libát elhajtottak. A lopást a községi rendőrök mikor észrevették, a tolvajok után mentek s el is fogták őket, a mikor a lopott libákat árulták. Az állatok visszakerültek gazdáikhoz, a tolvaj cigányleányok pedig a börtönben ülnek.
— (Nem  is akar pipázni többé...)A táviratok egyhangú, szürke tömegéből kiröppen egy méla akkord. A vaskancellár

már nem is akar pipázni többé. Ott fekszik ágyán teljesen kimerült tagokkal, bágyadt tekintettel a haldokló óriás. Körülötte felesége, gyermekei és cselédei. Aggódva lesik a beteg minden lélekzetét. Minden pillanatban várják, hogy végsőt lehel a hatalmas, széles melle és utoljára lecsukódik a sasszem, amely egy hatalmas ország, egy nagy világ gépezetének minden kerekét ellenőrizte. De a beteg szeme utat tör magának a siránkozó rokonok és cselédek között és odaszegződik a pipa-állványra, a hol árván állanak hosszuszáru porcellánpipái. Ott állnak szép sorjában, szinte kínálkoznak a gazdájuknak, aki halálra vállán fekszik az ágyán és nézi, nézi őket, legkedvesebb barátait, szomorúan, egyre bágyadtabb tekintettel. A kancellár nem pipázik többé.
— (B ek ísért csillagvizsgálók.)Az éjjel úgy tizenkét óra tájban egy lovas mezőőr két fiatal urat kisért be a szigeti- országuton végig a rendőrségre. A két fiatal úr elszántan jött a mezőőr mellett, mintha legalább is törvénybe ütköző cselekedeten ka- pattak volna. Pedig hát nem volt a bünük semmi ; csak gyanúsak voltak, mivel éjfél tájban kintjártak a mezőn a learatott búzakévék között. így két lovas mezőőrrel találkoztak, akik igazolásra hívták föl őket.—  Miért igazoljuk magunkat ? Hát a csillagokat vizsgáljuk !Felelték ők, de a mezőőrök ezzel nem elégedtek meg, hanem az egyik bekísérte a két fiatal urat a rendőrségre. Itt a rendőrbiztos előtt azután nagy nehezen ugyan tudták magukat igazolni, de a kérdésre, hogy miért sétáltak éjtél felé a mezőn, megint csak
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6 P É C S I  F I G Y E L Ő 1898. julius 29.azt felelték, hogy a csillagokat akarták vizsgálni. Az volt a szándékuk, hogy valami kepére lefeküdnek hanyatt és onnan nézik a csillaghullást. A bekisértetés kalandja hihetőleg elvette a kedvüket attól, hogy máskor is ilyen kirándulást tegyenek !
— (Titokzatos lopás.) A Kálváriautca 48. szám alatti ház egyik lakója a napokban falura ment nyaralni családjával. Tá- voztakor gondosan bezárta a lakásajtaját és a kulcsot zsebre tette. Ma valami bevásárlás végett haza jött s mikor az ajtót ki akarta zárni, a kulcs nem fordult a zárban. Próbálta nyitni az ajtót és az kinyílt. Bent a lakásban pedig a szekrények fel voltak törve és mintegy száz forint értékű ruha és fehérnemű hiányzott. A káros azonnal jelentette az esetet a rendőrségnél, honnan Selényi Antal, ügyeletes rendőrbiztos ment ki a helyszínére a vizsgálat megejtése végett. A vizsgálat szerint a lopást álkulcsos tolvaj, még pedig nappal, követhette el. A házban a háztulajdonosnőn kívül más nem lakik s igy a tettes észrevétlenül bejuthatott az udvarba — bár a kapu rendesen zárva van — a kerítésen át és igy követhette el a lopást, a zsáknránynyal a kerten át távozva, ki a rét felé. Ismerős lehetett a helyi viszonyokkal, de hogy ki volt, még nem tudják.
— (E ltűnt f in .) Özvegy Tóth Viktor- nérak tizeves József nevű fia tegnap óta eltűnt. A fiú gombai születésű, baroa haja és szeme van, testalkata vékony és gyengeszer- vezetü. Hogy a fiú merre ment, nem tudja az anyja s épen ezért most mindenfelé keresik.

— (K érés  a gyégyszerésssegéd.)Évek óta panaszkodnak a gyógyszerészek, hogy nem kapnak alkalmas segédeket s az egyetemen is esztendőröl-esztendőre konstatálják, hogy a gyógyszerészhallgatók száma kisebbedik. A dolog már az ezredévi ünnepekben tartott gyógyszerész*kongresszuson szóba is került, memorandumot adtak be a kormányhoz, segítsen valamiképen a bajon, könnyítse meg a gyógyszerészek kiképzését. Mivel erre a memorandumra még nem érkezett válasz, a gyógyszerészek most országos ankét összehívásán fáradoznak, bajuk orvoslására. Az ankétre a szakemberek nagy sokaságán kívül a kormányt is meghívják.
— (Szerencsétlenül já r t  bá 

nyász.) Ma hajnalban a Dunagőzhajós társaság bányatelepi bányájában, a vasgyár-mezői aknában szerencsétlenül járt egy bányász. Az illető, a kit Csernák Józsefnek hívnak, mint vájár dolgozik a bányában s hajnalban le akart szállni a nevezett aknába. Mikor a leeresztő gépre ült, akkor történt vele a szerencsétlenség. Hogy mi módon és mily okból, még nem tudják, — egyik pillanatban csak félrebillent a leeresztő gép és a munkást maga alá rántotta. A szerencsétlen mellén, hátán, fején szenvedett sérüléseket s oldalbordái is betörtek, mire a gép alól kiszabadították. Most a bányatelepi kórházban fekszik élet-halál között. A balesetről ma délután tettek jelentést a bányatelepi kapitányságnál, a hol megindítják a vizsgálatot, hogy terhel-e valakit felelősség a baleset miatt?!

Csak ugy takarítunk, ha jó anyagot, de mindazonáltal jutányosán szerzünk be, igy vagyunk legtöbb esetben a bőr áruval is amidőn szemeink egy csinos külsejű bőr-pénz' szivar,- szivarka-lácán, vagy másnemű ilyen dolgokon akad meg, mert ezeket is akkép ítéljük meg, mint az embereket, a külsőről ami által pedig nagyon sokszor csalódunk.Ezt úgy háríthatjuk el magunktól, ha ezen cikkekben szükségleteinket csakis Schön- wald Imrénél szerezzük be, mert ő kizárólagosan csakis francia és angol díszműárukat tart és amellett, hogy a tárgyak a legtartósabb és kifogástalan anyagból készülnek, még azon előnyben részesítettünk, hogy jutányos ár mellett mindig uj és újabb, valamint pedig célszerűbb bőr árukban válogathatunk, mert Ízléses tárgyak csakis ezen cégnél vannak összpontosítva.Arany ezüst monogrammok saját műhelyében készíttetnek.
Törvénykezés.

E gy  vá lópör okai.Volt Pécsett egy ember, akit kortársai épen nem tartottak bölcsnek; több volt, a ki bolondnak csúfolta őt, mint aki nem. Hanem ennek az embernek mégis volt egy felejthetetlen, bölcs mondása, amiért érdemes az emlékét fentartani. Ez volt a szavajárása : — az asszony dirigálja a világot . . .Mert mi is ez az asszony ? Bűvös világ. Egyiknek szivárványos, másiknak fekete, viharfelhős a lelke, de van olyan is, aki mind a



1898. július 29. P E C S Î  F I G Y E L Őkét tulajdonsággal dicsekedik. És ez a legveszedelmesebb, mert nála a ritkán tűnő szivárvány csak annak a feledtetésére szolgál, hogy a jámbor (érj feledje a gyakoribb viharzásait, az asszonyi leikéről leszakadt fekete felhőket.Az asszony dirigált ebben a házas életben is, amelynek most válópör lesz a vége. Csupa szivárványokat mutatott eleinte a szép asszony, most azonban csupa fekete viharfel- hős volt állandóan a lelke. Haragos villám- sugarak cikáztak le szemeiből a férjre. Csekély szivárványt legutóbb már csak akkor mutatott, ha férje ezt megvásárolta tőle.A férj gazdag ember volt. Házasságából több gyermeke származott. De házassága olyan volt, mint a pokol. Felesége csak mutatta hozzá a szeretetet — eleinte. Aztán már any- nyira ment, hogy nyíltan a megrontására tört. Pazarolt, két kézzel dobálta a férje szerzeményét, aki ügyes üzletember volt. Mert bárha évente akár ezer forint volt a konyha pénze, azzal sem tudott soha kijönni. Férjét akárhányszor a korcsmába küldte, mondván :— Nincs vacsora ! Nincs ebéd, eredj a korcsmába . . .És a gazdag férj, aki még ekkor mindig nagyon szerette a feleségét, még akkor nem panaszolkodott. Hallgatva nyelt egyet, és ment a korcsmába. Szó nélkül fizetgette az asszony költséges passzióit is. Adósságait. Mert volt rá eset, hogy csupán váltóban 10,000 forintnál többet kellett kifizetnie az asszonyért, aki tettleg is bántalmazta férjét és adósságokat csinálván, összebeszélt hitelezőivel, hogy poroljék be a férjét, s midőn ez megtörtént, a tárgyaláson is megjelent, ahová idézve sem volt és még a jeles szerető asszony is közreműködött, csakhogy elmarasztalják férjét — a szegény gazdag embert.A szegény gazdag embernek azonban még ez sem fájt volna. Mert hisz pénze, mint a polyva, oly bőségesen volt neki. Hanem az szakította el a szivét a szép asszonytól, hogy a hitves nő törvényes férjével szemben teljesen elhidegült.Például, ha a férj csókot kívánt hitvesétől, az durcásan a hátát fordította neki. Ölelő karjai pedig, mintha összelagytak volna, pedig hófehér, gömbölyű, szép karok voltak. És egy csók ugy-e kérem nem sok, de ilyen ártatlan izével sem akart szolgálni a hites férjének. És ha mégis megtörtént, hogy nagy ritkán adott, inkább megengedett egy — ölelést, — keserű a szerelmes férjnek ezen panasza, — hát taksáját szabta annak, mint ahogy az aranynak, a gyémántnak van.A szép asszony egy csókjának 500 pengő forint volt az ára és brilliánt függők, gyémánt gyűrűk, selyem öltözőruhák, de legfőbbképen pénz és pénz, mely néha még az 500 forint átlagot is jóval túlhaladta, amidőn már nagyon fel volt hevülve a férj, ilyenkor minden csókkal növekedett az asszonynak is a követelése.Egy év óta azonban még jobban meg- csökönyösödött a szép asszony, most már teljesen megkötötte magát és azt mondta, hogy :— Semmi áron . . . Tudniillik semmi áron nem ád többé csókot, sem ölelést a férjének.Ekként következett be a nem mindennapi és minden részleteiben erdekfeszitő való 1)UI a hitvesi kötelesség nem teljesítése miatt,

melynek érdekességét növeli az, hogy a szépasszony emellett a gazdag férjétől válni sem akar.
Közgazdaság.□  Állatjárványok Megyénkben az ál- latjárványok állása jelenleg a következő : Lép- fene : Zsibrik 1 udvar. Veszettség : Siklós 1 udv., összesen 1 község 1 u. Takony kór és bőrféreg : Dárda 1 udvar. Tenyészbénaság és hólyagos kiütés: Hásságy 8 udvar, Hidas 1 udvar, Magyar-Szék 3 u., Rákos 7 u., összesen 4 község 14 udvar. Sertésorbánc : Egerágh 1 udv., Gyürüfü 5 udv., Nagy-Nyárád 1 u., Ny.-Szent-Erzsébet 9 u., Piskó 1 u., Pogány H u., Szellő 5 u., Vaiszló 1 u., összesen 8 község 31 udv. Sertésvész : Ata 9 u., Csar- nóta 17 u., Egerszeg 20 u., Gyüd 16 u., Ka- rancs 1 u., Magyar-Ürögh 1 u., Misleny 8 u., Regenye 6 u., Sásd 12 u., Somogy 14 u.. Siklós 35 udv., Szilágy 5 u., Szőkéd 1 u,, Ud- vard 9 udv., Vasas 1 u., összesen 15 község. Somogymegyében veszettség 1 községben 1 udvarban, bőrféreg 4 községben 4 udvarban, rühkór 1 községben 2 udvarban, sertésorbánc 6 községben 17 udvarban és sertésvész 41 községben uralkodik. Tolnamegyében lépfene 1 községben 1 udvarban, veszettség 3 községben 4 udvarban, bőrféreg 1 községben 1 udvarban, hólyagos kiütés 138 udvarban, sertésorbánc 3 községben 7 udvarban és sertés- vész 30 községben uralkodik.

T Á V I R A T O K .
— Spany ol - am erik ai h á

ború. (A „ Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) New-yorki hírek szerint a külügyminiszter meghatározta azokat az alapvonalakat, melyek szerint a béke megköthető. A feltételeket szigorú titokban tartják, azonban biztos forrásból nyert értesülések szerint azok a következők lesznek : 
A  Kuba fölött való spanyol fönnhatóság 

fö ladása , annak elismerésével, hogy Kuba 
lakosságának joga lesz amerikai védnökség 
alatt állandó kormányformát választani. 
‘Puerto-Rico teljes és föltétien átadása, a 
Filippi szigetek kérdésének szabályozása.

— Puskapor robbanás. (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) New- Yorkból sürgönyzik, hogy Pinoleban a puskaporgyárban nagy robbanás volt, a melynek öt ember élete esett áldozatul, mig tizenkét egyén megsebesült.
— A  D reyfu s-Zola ü g y . (A.Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) A párisi lapok megerősítik a hirt, hogy a Patty du Clam ellen emelt vád felett ma döntenek.

Budapesti börze.— Reich Jenő és Társa távirati jelentése. —Bpest, julius 28.A budapesti gabona-börze árai ma a következők :
Bu^a, őszre: 8*01 ; későbbi szállítás: — . — 

Tengeri, júliusra : 4 29 ; őszre : 5-03. — Ro^s, őszre : 6-37. — Zab, őszre : 5*36.Az értéktőzsdén az árak a következők : Osztrák hitelrészvény : 359-25. — Magyar hitelrészvény: 3 *3 75. — Ál lám vasút : 358.30.
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S. V . A kérdezett mondás valóban a » Kukta-kisasszony * -nak képezi egy, nem épen dicséretes, erőszakolt, hatásvadászó mondását.
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k ir . t á b l a i  é r t e s ít ő .

1898. évi julius hó 25-én s köv. napjain elintézett ügyek.(Rövidítések m agyarázata : hh. = helybenhagyva, niY. . . megváltoztatva, rm v. — részben megváltoztatva, fo . =  feloldva, rend. rendelvényileg vissza, ms. =  megsemmisítve, m is . részben megsemmisítve, vu. =  visszautasitva, Ima. ^ hely nem adatott.)
Szü n et! tan ács.

4

P o lg á r i ügyek.Előadó : Rokk Gyula.
WV. 1798. Engel József fia cég — Wolf Vilmos 776 frt 38 kr. — hh.1799. Wertheimer Ch. cég — Theodor Ceicke 14 frt 83 kr. — hh.Hl. 1837. Rogancsa Ferenc — Spitzer Sándor ing. végr. aluli elvon. — ío.1841. Somogymegyei takptár — Révi (Rosenbaum) végr. — hh.1863. Farkas János — Farkas Ferenc 2300 frt. — hh.Előadó : Holies Gyula.

V. 1818. Kovács Katalin s t. — Kovács József s t. öröks. — rend.1895. Széki Deák Pál — Bózsa Mihály s t. ing. tjog. — rmv.1879. Sovány Juli — Sovány Rozália zárlat. — ms. III. 1864. Maestrani s t. cég — Mezei Mór 8 fit 36 kr.— hh.1855. Kohn és Lindenbaum cég — Mezei Mór 48 frt 67 kr. — hh.1868. Vizkeleti Rozália — Major József 342 frt J 50 kr. — hh. '1872. Benkó Gyula — Kovács István 5 frt. — hh.1900. Roller Imre — Kovács István végr. — mv.1901. Roller Imre — Kovács István kiél. végr.— mv.1903. özv. Szabó Pálné — Bagó József zárlat.— hh.
B ü n te tő  ügyek.Előadó : Angyal Tál.V. 2205. Tersánszky Gyula közokir. ham. — ms.2224. Gulyás Józsefné s t. magzat elhajt. — rmv. III. 2128. lstef Károlyné s t. rágalm. és becs. sért.— hh.

2163. Hírt Mátyásné súly. t. sért. — rend.2203. Horvát Jánosáé szem. szab. sért. és becs. sért.— hh.2204. Tapsonyi Antal rágalm. — rmv.2226. Ifj. Horváth János s t. rágalm. és becs. sért.— hh.2242. Kovács Péter rágalm. — hh.Előadó : Hábrác^ky Lajos.V . 2208. Kovács Mihály s t. hat. ell. erősz. — hh. 2219. Szekeres Pál gyújt. — rmv.2267. Antalovits Stiponé szánd. emb. ölés. — rmv.
E lin té z é s re  k itű z ö tt  ügyek.Bejelentések 1898. évi augusztus hó 1 . s köv. napjaira.

Szü n et! tanáoa.

P o lg á r i ü g y ek .Előadó : Pilcb Antal.V. 1534. Láng Ferenc s t. — László József zári.1592. Branilovits Mihály — Petrán Mátyás ing. birt. III. 1699. Szászkőu elhalt Tkalcsec József hagy.1706. Néhai rendesi Bárány Dénes hagy.Előadó : Tôt toss y Béla.V. 1526. Kis István — Kocka Julianna házass. felb. 1527. Kutnyánszky Bálint — Rész Magdolna » *1626. Schneider Anna Mária — Schilling Péter élet közöss. vissza állít.1628. Márc Erzsébet — Scholl Henrik házass. felb.Előadó : Holies Gyula.V. 1907. Franyin Mió — Jakobovits Mátó tjog.1959. Vük Antal s t. — Vük Flóriánná s t. öröks. III 1961. Horváth Sándor — Platz Lajos végr.1962. Csonka György Tóth János *1963. Levit Lajos — Fischer Zsigmond *
B ü n te tő  ü g yek .Előadó : Angyal Tál.V. 2294. Zsupaner György s t. izgatás.2344. Pandúr Jokó s t. súly. t. sért.2351. Nagy István s t. » >2364. Barakkó Miklós hiv. hat. visszaélés.III. 2244. Takács István rágalm.2247. Péter György *2288. Orsós Klára anyakönyvi kih.2355. Kovács Józset * *2357. Róth Dániel jogt. elsaját.

Előadó : Nábrac^ky Lajos.V. 2266. Ifj. Törjék Péter szánd. emb. ölés. 2285. Szárföldi Józsefné s t. lopás.2365. László Mari gyilk.III 2279. Horváth Pirdóci József rágalm. 2301. Siket Tamás s t. lopás és org.2312. Popovics Tanaszia s t. súly. t. sért
Laptulajdonos FelelősszerkesztőSZ A U T T E R  G U S Z T Á V  P L E IN T X G R R  F E R E N CT A IZ S  JÓ Z S E Fkiadó.
Hirdetések.

A n. t. közönség ügyeimébe!Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy a  8 é v  ó t a  f ö n n á l l ó
ablak- és szobapadló tisztitó

Ü z le te m e ta kellő erőkkel elláttam, úgy, hogy e tekintetben b á r m i l y  i g é n y e k n e k  teljesen megfelelhetek.Minthogy főtörekvésem tisztelt megbízóimat, úgy mint eddig is, pontosság és szolid kivitel által teljesen kielégíteni, kérem az eddig irántam tanúsított bizalmukkal ezentúl is szerencséltetni. Mély tisztelettel :
B I E R M A N N  M I H Á L Y ,ablak- és szobapadló tisztitó.

P é c se tt, P e r c  z e l-u  tea 3  8 .
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R othm uller Károly á ru h á za
Pécsett a „Menyasszonyhoz4* Király-utcza.

Fióküzletek : Arad. Győr, Szombathely, Kolozsvár, Versecz, N.-Becskerek, Salgó-Tarján és Fehértemplom.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy B u d iip e n tC I l  egy nagy

divat- és ruhák let
rendkivül olcsó áron m egvettem , m elyet most h elyb eli üzletem benO Oárusítok el. Ajánlom a n. é. közönségnek, hogy ne mulaszsza el ezen alkalmat, mert az alant íülsorolt czikkek mind
o . o áron

Legdivatosabb ruhakelmék. selymek, Ira nézi 11 és belföldi kretonok, voiles, satinlissé és foulard, 
ruinburgi, hollandi, szepesi, sziléziai len-és cérna-vásznak, knnavúsz, inlet, grádli és damaszt 
ágynrmiirk, ehillön, valódi szepesi asztalneniiiek és törülközők, angol zsebkendők, bulorkelmék, 
mai mészövetek és ágyteritők, minden fajta szövet- és csipke-függönyök, futó és salon szőnyegek, 
belföldi és valódi angol gyapjn-szövelek, féri! és női béléscikkek és minden a kézmíí-iirulioz

tartozó egyébb czikkek.

u s m

It
t

»•
0P-jr
<p
E*
0OB©
BOk
N©:<©ff*
0©H-©m
P*rw*ri5©̂ff*
©s2.©*

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1898.




